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ENGLISH

Installation must be performed in compli-
ance with current local construction and
plumbing regulations. If in doubt, contact
a professional.

DEUTSCH

Die Installation muss entsprechend den

ortlichen Bau- und Installationsvorschrif-
ten ausgefiihrt werden. Bei Fragen bitte

fachlichen Rat einholen.

FRANCAIS

Linstallation doit étre réalisée en
conformité avec les normes actuelles
relatives a la construction et a la
plomberie. En cas de doute, contacter un
professionnel.

NEDERLANDS

De installatie dient plaats te vinden vol-
gens de geldende plaatselijke voorschrif-
ten voor bouw en water. Neem bij twijfel
contact op met een vakman.

DANSK

Installationen skal udfgres i henhold til
gaeldende lokale regler for byggeri og
VVS-arbejde. Kontakt en fagmand, hvis du
er i tvivl.

ISLENSKA

Uppsetning parf ad vera i samraemi vid
gildandi byggingar- og lagnareglugerdir.
Hafdu samband vid fagadila ef pu ert i
vafa.

NORSK

Installering skal utfgres i henhold til gjel-
dende lokale lover og regler om rgrlegger-
arbeid. Kontakt fagfolk, hvis du er i tvil.

SUOMI

Asennus tulee tehdé paikallisten raken-
nus- ja putkiasennuksia koskevien saanté-
jen mukaisesti. Kysy tarvittaessa neuvoa
ammattilaiselta.

SVENSKA

Installation skall goras enligt géllande
lokala féreskrifter vid bygg- och vattenin-
stallation. Ar du osaker, kontakta fack-
man.

CESKY

Instalace musi byt provedena dle mistni
konstrukce a dle vedeni potrubi. Pokud si
nevite rady, kontaktujte odbornou osobu.

ESPANOL

La instalacion debe realizarse siguiendo
las normativas actuales sobre
construccién y fontaneria. En caso

de duda, ponte en contacto con un
profesional.

ITALIANO

L'installazione deve essere eseguita in
conformita alle norme edilizie vigenti e a
quelle relative agli impianti idraulici. Se hai
dubbi, rivolgiti a un esperto.

MAGYAR

A beszerelést az aktualis helyi szerelési és
csatorndazasi szabalyozasnak megfeleléen
kell elvégezni. Tanacsért fordulj szakem-
berhez.

POLSKI

Instalacja musi zosta¢ wykonana zgodnie
z obowigzujacymi, lokalnymi przepisami
budowlanymi i hydraulicznymi. W razie
watpliwosci skontaktuj sie ze specjalista.

EESTI

Paigaldama peab vastavalt kehtivatele
kohalikele ehitus-ja sanitaartehnilistele
madrustele. Kahtluse korral votke
Uhendust professionaaliga.

LATVIESU

Montaza javeic saskana ar spéka esosiem
viet&jiem blvnjecibas un santehnikas
noteikumiem. Saubu gadijuma vérsieties
pie profesionala.

LIETUVIUY

Montavimo darbai turi bti atliekami pagal
galiojancius statybos ir santechnikos nor-
minius aktus. Jei kyla abejoniy, kreipkités
| specialistus.

PORTUGUES

A instalagdo tem que ser realizada em
conformidade com os regulamentos actu-
ais locais de construgdo e canalizagdo. No
caso de duvida, contacte um profissional.

ROMANA
Instalarea trebuie facuta in concordanta
cu regulile locale de constructie si insta-
latie. Daca ai nelamuriri, contacteaza un
specialist.

SLOVENSKY

Pri montazi dbajte na dispozicie priestoru
a inych zariadeni. Ak si nie ste isti, privola-
jte odbornd pomoc.

BBJITAPCKU

MOHTaxbT Tpsi6Ba Aa ce U3BbpLIn B
CbOTBETCTBME CbC BaJIMAHUTE CTPOUTESHMU
1 BOAONPOBOJHM U3NCKBaHUA. AKO UMaTe
BbMPOCH, CBBbPXETE CE CbC CMNELMANUCT.

HRVATSKI

Instalacija se mora obavljati sukladno
vazecéim lokalnim gradevinskim i vodoin-
stalaterskim propisima. Ako niste sigurni,
kontaktirajte stru¢njaka.

EAAHNIKA

H eykataoTaon 6a npénel va
npaypaTonolgiTal CUPPWVA PE TOUG
10XUOVTEG TOMIKOUG KavoVvIoHoUug
KATAOKEUMV Kal UOPAUAIKWV
eykaTaoTacswyv. Eav €xeTe kanoia
ap@IBoAia, ENIKOIVWVNOTE PE €va
enayyeAuaria.

PYCCKWW

YcTaHoBKa AOJ1KHa Npon3BoAnNTbLCSA B
COOTBETCTBUU C TEKYLLMMU MECTHbIMU
npasunamMun no yctaHoBke cMecuTenen. B
cnyyae KaKUX-nMbo COMHEHUMN 06paTI/ITer
K NpodeccrMoHanbHbiM BOAONPOBOAYMKAM.

YKPATHCbKA

BcTaHOBMIEHHS Ma€ BUKOHYBaTUCS
BiANOBIAHO A0 YMHHUX MiCLEBUX
6yAniBeNbHO-CaHTEXHIYHMX HOPM. SKLLO
Yy Bac BUHWUKN CYMHIBUW, 3BEPHITbCS A0
daxisus.

SRPSKI

Instaliranje mora da se izvrsi u skladu
s vazeéim lokalnim gradevinskim i
vodovodnim propisima. Ukoliko si u
nedoumici, obrati se profesionalcu.

SLOVENSCINA

Montaza mora biti opravljena v skla-

du z veljavnimi lokalnimi gradbenimi in
vodoinstalaterskimi predpisi. Za nasvet se
obrni na strokovnjaka.

TURKGE

Tesisat, yerel yapi ve tesisat gereklilikle-
rine uygun olarak yapilmalidir. Tereddit

ettiginiz bir konu olursa profesyonel bir

kisi ile temas kurunuz.
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BAHASA INDONESIA

Pemasangan harus memenuhi peraturan
konstruksi listrik setempat dan peraturan
pemipaan. Jika terdapat keraguan,
hubungi profesional.

BAHASA MALAYSIA

Pemasangan mesti dilakukan agar
mematuhi peraturan binaan dan
pemasangan paip di kawasan anda. Jika
anda ragu, hubungi pakar dalam bidang
pemasangan.
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ENGLISH
Switch off main shut-off valve before
changing mixer tap.

DEUTSCH
Vor dem Auswechseln der Mischbatterie
den Haupthahn abdrehen.

FRANCAIS
Fermer le robinet central d’eau avant de
changer le mitigeur.

NEDERLANDS
Sluit de hoofdkraan voordat je de meng-
kraan verwisselt.

DANSK
Sluk for hovedhanen, fgr du udskifter
blandingsbatteriet.

ISLENSKA
Skrufid fyrir adallokuna &dur en skipt er
um bléndunartaeki.

NORSK
Skru av hovedkranen, fgr du skifter blan-
debatteri.

SUOMI
Sulje paaventtiili ennen asennuksen aloit-
tamista.

SVENSKA
Stang av huvudkranen innan du byter
blandare.

CESKY
Pfed vymeénou vodni baterie uzavrete
hlavni uzavér vody.

ESPANOL
Cierra la llave de paso general antes de
cambiar el grifo.

ITALIANO
Chiudi il rubinetto centrale dell’acqua pri-
ma di cambiare il miscelatore.

MAGYAR
A keverdcsap szerelésekor el6zbleg zard el
a viz fécsapot.

POLSKI
Przed wymiang baterii wytacz gtowny
zawoér doprowadzajacy wode.

EESTI
Sulgege pdhiventiil enne, kui alustate
segisti vahetamist.

LATVIESU
Pirms Gdens maisitaja mainas atvienojiet
tdens padevi vai aiztaisiet slégvarstu.

LIETUVIUY
Pries kei¢iant vandens maiSytuva, uzsuki-
te pagrindine sklende.

PORTUGUES
Desligue a valvula principal antes de mu-
dar a torneira.

ROMANA
Opreste supapa principala inainte de a
schimba bateria.

SLOVENSKY )
Pred vymenou batérie odstavte privod
vody.

BBbJITAPCKU
3aTBopeTe rmaBHaTa cnvpayHa knana
npeav fa NnoAMEHUTE CMecuUTerns.

HRVATSKI
Iskljucite glavni ventil prije promjene mi-
jesalice za toplu i hladnu vodu.

EAAHNIKA
Mpiv aAAGEETE ToV PEIKTN vEPOU, KAEIOTE
TOV YEVIKO dIaKONTN TNG NApoxng .

PYCCKWUIA
OTKNOYaNTe OCHOBHOM KnanaH nepej
3aMeHoWn cMecuTens.

YKPAIHCbKA
BUMKHIiTb OCHOBHWIA CTOMOPHUI KnanaH
nepej 3aMiHoOW0 3MillyBaya.

SRPSKI
Zatvori glavni ventil pre zamene
kombinovane slavine.

SLOVENSCINA
Pred zamenjavo stare mesalne armature z
novo zapri glavni ventil za vodo.

TURKCE
Batarya degisimi yapmadan 6nce ana su
vanasini kapatiniz.
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BAHASA INDONESIA
Matikan katup utama sebelum mengganti
keran campuran.

BAHASA MALAYSIA
Padamkan injap utama sebelum
menukarkan paip campuran.
e
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ENGLISH
IMPORTANT! Do not tighten too hard: this
can damage hoses/pipes and washers.

DEUTSCH

VORSICHT! Nie zu fest anziehen; dadurch
kdénnten Schlauch und Dichtungen bescha-
digt werden.

FRANCAIS

ATTENTION ! Ne pas serrer trop fort : cela
pourrait abimer les flexibles/tuyaux et les
joints.

NEDERLANDS
N.B. Trek nooit te hard aan; slangen en
afdichtingen kunnen beschadigen.

DANSK

VIGTIGT! M3 ikke spaendes for hardt, da
det kan beskadige slanger/rgr og spaen-
deskiver.

ISLENSKA
MIKILVAEGT! Herdid ekki of fast: pad getur
skemmt sléngur/leidslur og skinnur.

NORSK
VIKTIG! M3 ikke skrus pa for hardt, da
dette kan skade slanger/rgr og pakning.

SUOMI
TARKEAA! Al& kirista liikaa, etteivat let-
kut/putket ja tiivisteet vaurioidu.

SVENSKA
OBS! Dra aldrig 3t for hart; slangar och
packningar kan skadas.

CESKY

DOLEZITE! Neutahujte ptili$ t&sné: mohli
byste zpUsobit poskozeni hadi¢ky/trubi¢ky
a tésnéni.

ESPANOL

iATENCION! No aprietes demasiado,
ya que se pueden dafar las tuberias/
conductos y las juntas.

ITALIANO

IMPORTANTE! Non stringere troppo:
potresti danneggiare i flessibili/tubi e le
guarnizioni.

MAGYAR
FONTOS! Ne szoritsd meg tul erésen, mert
a csbvek/vezetékek megsérilhetnek.

POLSKI

WAZNE! Nie dokrecaj zbyt mocno: moze
to spowodowac uszkodzenie przewodow/
rur oraz nakretek.

EESTI

OLULINE! Arge pingutage seadmeid liiga
tugevasti: see vdib kahjustada voolikuid/
torusid ja tihendeid.

LATVIESU

SVARIGI! Nepievelciet skrives parak ciesi,
jo ta var sabojat S|Gtenes, caurules un
paplaksnes.

LIETUVIY
SVARBU! NeverzZkite per stipriai, taip galite
sugadinti zarnas/vamzdzius ir poverzles.

PORTUGUES
IMPORTANTE! Nao aperte demasiado, pois
podera danificar os tubos/canos e anilhas.

ROMANA

IMPORTANT! Nu strénge prea tare: poti
strica furtunele/tevile si masinile de
spalat.

SLOVENSKY .
UPOZORNENIE! Nedotahujte prili$, aby ste
neposkodili potrubie a privody.

BBJZITAPCKU

BAXHO! He 3aTsAraiite TBbpAE CUITHO:
ToBa MOXe Aa nospean Mapkyuunte/
TpbbUTE M Wanbure.

HRVATSKI
VAZNO! Ne zateZite previSe: mozete 0s-
tetiti crijeva/cijevi i brtve.

EAAHNIKA
ZHMANTIKO! Mnv o@iyyeTe noAU duvaTtd:
auTo pnopei va @Bsipel Toug CWARVEC Kal
TIG POOEAAEG.

PYCCKWiA

BHVUMAHWE! He 3akpyunBanTe CAULLKOM
NA0THO, YTO6bI HE MOBPEAUTL LWaHru/
Tpy6bl 1 Walbol.

YKPATHCbKA

BAXJIMBO! He 3aTsarynte 3aHaaTo MiLHO:
Le MOXe CMPUUYMHUTU NOLIKOAXKEHHS
wnaHris/Tpy6 Ta wanb.

SRPSKI
VAZNO! Ne zateZi previse: ovo moze
oStetiti creva/cevi i dihtunge.

SLOVENSCINA
POMEMBNO! Ne privij premocno: to lahko
poskoduje cevi in podlozke.

TURKCGE
ONEMLI! Cok fazla sikmayiniz: bu islem
hortum/boru ve contalara zarar verebilir.
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BAHASA INDONESIA

PENTING! Jangan pasang terlalu ketat:
dapat merusak selang/pipa dan cincin
penutup.

BAHASA MALAYSIA
PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: ini
boleh merosakkan hos/paip dan sesendal.
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ENGLISH

Before use: unscrew the filter and allow
the water to run freely for 5 minutes. Then
screw the filter back in place.

Ensure that the filter in the outlet is tigh-
tened to prevent removal by hand.

DEUTSCH

Vor der Benutzung: den Filter abschrau-
ben und 5 Min. lang Wasser laufen lassen.
Danach den Filter wieder aufschrauben.
Darauf achten, dass der Filter gut im Hahn
festsitzt, damit er nicht von Hand wieder
gelést werden kann.

FRANCAIS

Avant utilisation : dévisser le filtre et
laisser I'eau couler pendant 5 minutes.
Puis revisser le filtre. S’assurer que le
filtre intégré a la sortie est bien serré pour
éviter qu’on ne l'enléve a la main.

NEDERLANDS

Voor gebruik: schroef de filter los en laat
het water ca. 5 minuten lopen.

Schroef daarna de filter er weer op.

Zorg ervoor dat de filter goed vastzit in de
kraan, zodat je de filter niet met de hand
los kan maken.

DANSK

Fgr brug: Skru filtret af, og lad vandet
Isbet i 5 minutter. Skru filtret pa igen.
Sgrg for, at filtret er godt spaendt, s8 det
ikke kan fjernes med handkraft.

ISLENSKA

Fyrir notkun: Skrufid sigtid af og latid vatn
renna i um 5 minatur. Skrufid pad svo
aftur &. Tryggid ad sigtid vid Uttakid sé
tryggilega fest til ad koma i veg fyrir ad
haegt sé ad fjarleegja pad.

NORSK

Fgr bruk: Skru av filteret og la vannet
renne fritt i 5 minutter. Skru filteret pa
plass igjen.

Sgrg for at filteret sitter sa fast i kranen at
det ikke kan fjernes for hand.

D,

SUOMI

Ennen kayttéonottoa: Ruuvaa poresuutin
irti ja anna veden valua 5 minuutin ajan.
Ruuvaa sen jélkeen poresuutin takaisin
paikoilleen.

Varmista, ettd poresuutin on niin tiukasti
paikoillaan, ettei sita saa kasin ruuvaamal-
la irti.

SVENSKA

Fére anvandning: skruva loss filtret och 13t
vattnet rinna i 5 minuter.

Skruva sedan tillbaka filtret pa plats.

Se till att filtret sitter ordentligt fast i
kranen s3 att det inte g8r att lossa filtret
for hand.

CESKY

Pfed pouzitim: odSroubujte filtr a nech-
te protékat vodu po dobu 5 minut. Poté
nasroubuijte filtr zpét na své misto.
Zajistéte, aby byl filtr v odtoku nasrou-
bovan na pevno, aby jej neslo rukou
vyjmout.

ESPANOL

Antes de usar: desatornilla el filtro y deja
que corra el agua libremente durante 5
minutos. Luego vuelve a atornillar el filtro
en su sitio.

AsegUrate de que el filtro en la salida esté
apretado de tal forma que no lo puedan
quitar a mano.

ITALIANO

Prima dell’'uso: svita il filtro e lascia
scorrere l'acqua liberamente per 5 minuti,
dopodiché riavvitalo.

Assicurati che il filtro sia stretto bene, per
evitare che venga rimosso con le mani.

MAGYAR

Hasznalat el6tt csavard le a sz(ir6t, és 5
percig folyasd a vizet. Majd tedd vissza

a szUir6t. Bizonyosodj meg réla, hogy a
kifolydsz(iré szorosan illeszkedik, és kézzel
nem lehet lecsavarni.

POLSKI

Przed uzyciem: odkre¢ filtr, aby umozliwi¢
swobodny wyptyw wody przez 5 minut.
Nastepnie przykrec filtr.

Upewnij sie ze filtr jest przymocowany
wystarczajaco mocno, by uniemozliwic¢
jego nieuprawnione usuniecie.

EESTI

Enne kasutamist: eemaldage filter ja laske
veel vabalt voolata 5 minutit. Seejarel
kinnitage filter uuesti.

Veenduge, et filter on digesti kinnitatud
ning seda ei saa kdega eemaldada.

LATVIESU

Pirms lietoSanas: noskrivéjiet filtru un
laujiet Gdenim brivi tecét 5 minates. Tad
uzskraveéjiet filtru atpakal.
Parliecinieties, ka filtrs ir cieSi pievilkts.

LIETUVIUY

Pries naudojima: atsukite filtrg ir leiskite
vandeniui tekéti apie 5 minutes. Tada vél
prisukite filtra. Patikrinkite, ar jis tvirtai
prisuktas ir neiskris atsitiktinai uzkliudytas
ranka.

PORTUGUES

Antes da utilizacdo: desaparafuse o filtro e
deixe a agua correr livremente durante 5
minutos. De seguida volte a aparafusar o
filtro no seu devido lugar.

Assegure-se de que o filtro na saida esta
aparafusado de forma a ndo poder ser
retirado a mao.

ROMANA

Inainte de folosire: desurubeaza filtrul si
lasa apa sa curga 5 minute, apoi insu-
rubeaza filtrul la loc. Ai grija ca filtrul
exterior sa fie bine infileltat pentru a evita
desurubarea lui cu mana.

SLOVENSKY

Pred pouzitim: odskrutkujte filter a necha-
jte vodu tiect asi 5 mindt. Potom filter
opat nasadte na miesto.

Uistite sa, ze filter vo vyvode je pritiahnu-
ty a neda sa odtodit rukou.
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BBbJIFTAPCKHN

Mpean ynoTtpeba: pa3suiite puntbpa u
ocTaBeTe BojaTa Aa ce ustuya csoboaHoO
B NpoAbJ/IXXKeHue Ha 5 MuHyTu. Nocne ro
3aBuUiNTe 06paTHO Ha MSACTOTO My. YBepeTe
ce, ye PUNTHLPBT € NpuTerHaT KbM
n3nyckaTenHus OTBOP M He Moxe Aa 6bae
CBaJjieH Ha pbkKa.

HRVATSKI

Prije upotrebe: odvrnite filtar i pustite
vodu da te¢e 5 minuta. Zatim zavrnite
filtar natrag.

Provjerite je li filtar ¢vrsto zategnut kako
ga ne biste slucajno skinuli rukom.

EAAHNIKA

Mpiv and Tnv xpnon: ZeBIOWOTE To PIATPO
Kal agpnoTe To vepo va TpeEel eAeubepa yia
5 Aenta. Katonv, BIdWOTE NaAl To QiATpo
oTnv 6€on Tou.

BeBalwBeiTe 0TI TO PiATpo 0TNV €000
€ival kKaAd oQIyPévo, WOTE va Unv unapxel
nepintTwon va EeRidwOei pe To XEPI.

PYCCKWiA

Mepea Mcnonb3oBaHMEM: OTKPYTUTE
buUnbTp N fanTe BoAe CTeYb B TeYeHue
5 MUHYT. 3aTeM CHOBa 3aKkpyTuTe
bduneTp. PUnbTp A0NXeEH BbITb HAAEXKHO
3adUKCUpoBaH.

YKPAIHCbKA

Mepen BMKOPUCTaAHHAM: BUKPYTiTb inbTp
Ta faliTe BOAI CTEKTM BMPOAOBX 5 XB.
MoTimM nocTtasTe diNLTp Ha Micue.

MiLHO 3aKpyTiTb QiNbTP Y BUNYCKHOMY
0TBOpI, Wo6 oro He MoxHa 6yno
BUTATHYTW BPYUYHY.

SRPSKI

Pre upotrebe: odvrni filter i pusti vodu da
tece 5 minuta. Potom vrati filter na mesto.
Proveri da li je filter dobro u¢vrséen tako
da se rukom ne moze skinuti.

D,
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SLOVENSCINA

Pred uporabo: odvij filter in pusti vodo
prosto teci pribl. 5 minut. Nato privij filter
v prvotni poloZaj. Filter naj bo tako tesno
privit, da ga ni mogoce odviti z roko.

TURKGE

Kullanimdan 6nce: Filtreyi vidalarini sdke-
rek gikartiniz ve suyun 5 dakika boyunca
rahat bir sekilde akmasini saglayiniz. Ar-
dindan filtreyi yerine vidalayarak takiniz.
Cikis filtresinin el ile gikarilamayacak sekil-
de sikildigindan emin olunuz.
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BAHASA INDONESIA

Sebelum menggunakan: lepaskan
saringan dan biarkan air mengalir bebas
selama 5 menit. Kemudian pasangkan
kembali saringan.

Pastikan saringan pada outlet terpasang
ketat agar tidak mudah terlepaskan oleh
tangan.

BAHASA MALAYSIA

Sebelum menggunakan: tanggalkan
penapis dan biarkan air mengalir
dengan bebas selama 5 minit. Kemudian
pasangkan semula penapis.

Pastikan penapis pada alur keluar
diketatkan untuk menghalang

ia ditanggalkan dengan mudah
menggunakan tangan.
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ENGLISH
Check at regular intervals to make sure
that the installation is not leaking.

DEUTSCH
RegelmaBig kontrollieren, dass die Instal-
lation dicht ist.

FRANCAIS
Vérifier a intervalles réguliers que
l'installation ne fuit pas.

NEDERLANDS
Controleer regelmatig of de installatie is
afgedicht.

DANSK
Kontroller jeevnligt for at sikre, at installa-
tionen ikke er utaet.

ISLENSKA
Kannid reglulega til ad vera viss um ad
uppsetningin leki ekki.

NORSK
Sjekk regelmessig for & forsikre deg om at
det ikke lekker.

SUOMI
Tarkista saanndllisin valiajoin, etta liitok-
set eivat vuoda.

SVENSKA
Kontrollera regelbundet att installationen
ar tat.

CESKY
Pravidelné kontrolujte, abyste se ujistili,
ze instalace neprosakuje.

ESPANOL
Comprobar a intervalos regulares que la
instalacién no gotee.

ITALIANO
Controlla lI'installazione a intervalli regolari
per assicurarti che non perda.

MAGYAR
Rendszeresen ellendrizd, hogy nem sziva-
rog-e a berendezés.

POLSKI
Regularnie sprawdzaj, czy instalacja jest
szczelna i nie wystepujgq wycieki.

EESTI
Kontrollige regulaarselt, et seade ei lekiks.

LATVIESU
Regulari parliecinieties, vai nav radusies
suce.

LIETUVIUY
Pastoviai tikrinkite, ar néra pratekejimy.

PORTUGUES
Verifique regulamente se a instalagdo nao
apresenta fugas de agua.

ROMANA

Verifica la intervale de timp regulate
pentru a fi sigur ca instalatia nu are scur-
geri.

SLOVENSKY
Pravidelne kontrolujte, ¢i niekde nepresa-
kuje voda.

BBJITAPCKHA
MposepsBaitTe pefoBHO, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye HaMa TeyoBe.

HRVATSKI
Redovito provjeravajte propusta li instala-
cija vodu.

EAAHNIKA

EAEyxeTe kaTA TakTd Xpovika dlacThpara,
yia va BeBalwveaTe OTI GTNV EYKATACTACN
dev unapxel diappon.

PYCCKWA
PerynsapHo npoBepsiiTe, He NnpoTeKkaeT sn
KOHCTpYKLMA.

YKPAIHCbKA
PerynsapHo nepeBipsinTe, 4n He NpoTikae
KOHCTPYKLUis.

SRPSKI
Redovno proveravaj da instalacija ne curi.

SLOVENSCINA
Redno preverjaj, da napeljava ne pusca.

TURKCE
Tesisatin su sizdirmadigindan emin olmak
igin belirli araliklarla kontrol ediniz.
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BAHASA INDONESIA

Periksalah secara berkala untuk
memastikan pemasangan tidak mengalami
kebocoran.

BAHASA MALAYSIA

Periksa secara kerap dan teratur untuk
memastikan pemasangan tidak mengalami
kebocoran.
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